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СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 

ПАМЯТИ 

ПРОФЕССОРА АХМЕДЬЯРОВА КАЙРАТА КАБЕНОВИЧА 

Шестого января 2012 года безвременно ушел из жизни замечательный человек, 

известный казахстанский ученый, доктор филологических наук, профессор КазНУ 

имени аль-Фараби, отличник образования Республики Казахстан, заведующий 

кафедрой русского языка с октября 1992 года по июль 2011 года Кайрат Кабенович 

Ахмедьяров. 

К.К. Ахмедьяров - видный специалист в области лингвистической поэтики, 

стилистики художественной речи, автор более 130 научных и научно-методических 

трудов, в том числе четырех монографий. 

К.К. Ахмедьяров родился 30 июня 1950 года в пос. Фабричный Алматинской 

области. После окончания средней школы поступил в КазГУ имени С М . Кирова на 

филологический факультет. По окончании университета преподавал в Аркалыкском 

педагогическом институте, окончил аспирантуру КазПИ им. Абая, работал в Талды-

Курганском педагогическом институте им. И. Джансугурова, где занимал должности 

заведующего кафедрой русского языка, декана филологического факультета, 

проректора по учебной работе; читал теоретические и специальные курсы по 

старославянскому языку, исторической грамматике русского языка, стилистике 

русского языка, актуальным проблемам лингвистической поэтики. 

В 1980 году защитил кандидатскую диссертацию, в 2003 году - докторскую 

диссертацию «Формирование и развитие метаязыка русской лингвистической 

поэтики». Являлся Ученым секретарем диссертационного совета по защите 

докторских диссертаций в КазНУ им. аль-Фараби. 

К.К. Ахмедьяров относился к поколению ученых, которое сформировалось в 

восьмидесятых годах XX столетия. В последние годы своей жизни он с большим 

энтузиазмом исследовал поэтические тексты русскоязычных казахских авторов и 

классиков казахской литературы в переводе на русский язык - Абая, М. Макатаева, 

О. Сулейменова, А. Кодара, Б. Каирбекова, Б. Канапьянова. 

К.К. Ахмедьяров был участником многих международных и республиканских 

научных проектов, в последние годы - программы фундаментальных исследований 

МОЫ РК «Национальные образы мира в литературе независимого Казахстана» в 

качестве главного научного сотрудника. Под его руководством в ходе 

исследовательских работ были подготовлены три коллективные монографии. 

Его научная и педагогическая деятельность была многогранной. Большое 

внимание проф. К.К. Ахмедьяров уделял работе не только со студентами, но и 

школьниками: начиная с 1995 года и до последнего времени был председателем 

жюри республиканской олимпиады школьников по предмету «Русский в школах с 

казахским языком обучения». С 2001 года, сотрудничая с Дарын - школой для 

одаренных детей, - являлся научным руководителем сборной Республики Казахстан 

по русскому языку на международных олимпиадах. 
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Как гражданин, ученый, педагог, видный организатор в сфере высшего и 

среднего образования республики, профессор К.К. Ахмедьяров верно служил 

нашему Отечеству на своем поприще и оставил о себе светлую память в сердцах его 

коллег и благодарных учеников. 

к.филол.н., доцент кафедры русской филологии, 

русской и мировой литературы 

Хафиз Мухамадиев 

ПАМЯТИ МОЕГО ДРУГА 

Как назвать то чувство, которое обрушилось на нас с известием о твоей смерти, 

Кайрат? Потрясение, неверие, отчаяние, протест, боль, гаев, жалость, возмущение, 

сострадание, шок, любовь??? Наверное, всё вместе, а главное - обрушилось ГОРЕ, 

огромное, неизбывное, навсегда. 

Ты только казался обыкновенным - таким, как все мы: ходил на работу, 

огорчался, радовался, грустил, смеялся, читал свои любимые стихи и пел песни, а 

был - необыкновенным! Ты был (как больно от этого слова!) необыкновенно добрый, 

необыкновенно мудрый, необыкновенно честный, благородный, порядочный, 

открытый, светлый, родной - необыкновенно ЧИСТЫЙ человек! 

Тебе понравилось стихотворение Левитанского, которое я прочитала как-то. 

Никогда не могла подумать, что оно прозвучит в ПАМЯТЬ О ТЕБЕ, как сейчас: 

И когда я уйду от вас, в некий день, 

в некий день уйду от вас, в некий год, -

здесь останется легкая моя тень, 

тень моих надежд и моих невзгод, 

полоса, бегущая за кормой, 

очертанье, контур неясный мой... 

Словом, так ли, этак ли-в некий час 

моя тень останется среди вас, 

среди вас, кто знал меня и любил, 

с кем я песни пел, с кем я водку пил, 

с кем я щи хлебал и дрова рубил, 

среди вас, которых и я любил. 

Будет тень моя тихо у вас гостить, 

и неслышно в ваши дома стучать, 

и за вашим скорбным столом грустить, 

и на вашем шумном пиру молчать. 

Лишь когда последний из вас уйдет, 

навсегда закончив свой путь земной, 
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